
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22525]

1 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder tandprothesen ingevolge de letsels opge-
lopen bij een arbeidsongeval, worden vergoed

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 28,
vervangen bij het koninklijk besluit nr. 530 van 31 maart 1987;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen, gegeven op 19 december 2011;

Gelet op de vrijstelling van voorafgaand onderzoek met betrekking
tot de noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling
inzake duurzame ontwikkeling, bedoeld in artikel 2, 9°, van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 houdende uitvoering van
artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet van
5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
10 april 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d.17 mei 2013;

Gelet op advies 53.553/1 van de Raad van State, gegeven op
15 juli 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de
Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Beroepsrisico’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° tandprothese : een prothese vervaardigd voor het vervangen van
een gedeelte van een tand of van één, meerdere of alle gebitselementen;

2° kostprijs : het honorarium voor het voorbereiden, vervaardigen,
plaatsen en wijzigen van de voorlopige en definitieve tandprothese,
inclusief de kosten van het administratieve werk.

Art. 2. De kosten van verstrekking of vernieuwing van tandprothe-
sen worden terugbetaald tegen de kostprijs, zoals vastgesteld in de
bijlage bij dit besluit.

De bijlage wordt jaarlijks door Ons aangepast, na advies van het
beheerscomité van het Fonds voor arbeidsongevallen.

Art. 3. De tandheelkundige die voor de verstrekking of vernieuwing
van tandprothesen een kostprijs aanrekent die hoger ligt dan de
overeenkomstig artikel 2 bepaalde kostprijs, informeert hiervan voor-
afgaandelijk de getroffene door middel van een document dat ter
kennisgeving door de getroffene wordt ondertekend en door de
tandheelkundige in zijn dossier wordt bewaard.

In dit document zal de bij artikel 2 bepaalde kostprijs worden
opgenomen evenals de kostprijs die de tandheelkundige aanrekent.

Art. 4. De kosten van verstrekking of vernieuwing van tandprothe-
sen die niet zijn opgenomen in de bijlage bij dit besluit, worden
terugbetaald tegen hun werkelijke kostprijs, voor zover die prijs
redelijk is in vergelijking met het tarief dat voor vergelijkbare
verstrekkingen is vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 1 oktober 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Beroepsrisico’s,

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22525]

1er OCTOBRE 2013. — Arrêté royal établissant les conditions
d’indemnisation des prothèses dentaires nécessitées à la suite de
lésions subies lors d’un accident du travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 28,
remplacé par l’arrêté royal n° 530 du 31 mars 1987;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds des accidents du travail,
donné le 19 décembre 2011;

Vu la dispense de l’examen préalable de la nécessité de réaliser une
évaluation d’incidence sur le développement durable, visée à l’article 2,
9°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 avril 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 mai 2013;

Vu l’avis 53.553/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 juillet 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Secrétaire
d’Etat aux Affaires sociales, chargé des Risques professionnels,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° prothèse dentaire : une prothèse spécialement conçue pour
remplacer une partie d’une dent ou un, plusieurs, voire tous les
éléments de la dentition;

2° cout : les honoraires pour la préparation, la conception, la pose et
la modification des prothèses dentaires provisoire et définitive, frais
administratifs inclus.

Art. 2. Les frais de fourniture ou de renouvèlement des prothèses
dentaires sont remboursés à concurrence du cout tel que fixé dans
l’annexe du présent arrêté.

L’annexe est adaptée annuellement par Nous, après avis du comité
de gestion du Fonds des accidents du travail.

Art. 3. Le praticien de l’art dentaire, qui, pour la fourniture ou le
renouvèlement de prothèses dentaires, impute un cout supérieur au
cout fixé conformément à l’article 2, en informe préalablement la
victime au moyen d’un document qu’elle signe pour connaissance et
que le praticien de l’art dentaire conserve dans son dossier.

Le cout défini à l’article 2 ainsi que le cout facturé par le praticien de
l’art dentaire sont repris dans ce document.

Art. 4. Les frais de fourniture ou de renouvèlement des prothèses
dentaires qui ne sont pas repris dans l’annexe du présent arrêté sont
remboursés à concurrence de leur cout réel, pour autant que ce prix soit
raisonnable au regard du tarif fixé dans l’annexe à cet arrêté pour des
fournitures comparables.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
chargé des Risques professionnels,

Ph. COURARD
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Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 1 oktober 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Beroepsrisico’s,

Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22521]

7 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, laatste zin, ingevoegd bij de wet van
22 december 2008, en § 1bis, 6e lid, ingevoegd bij de wet van
20 december 1995, en gewijzigd bij de wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, zoals tot op
heden gewijzigd;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat onderstaande specialiteiten IRBESARTAN
HYDROCHLOORTHIAZIDE SANDOZ van rechtswege werden
geschrapt uit de lijst op 1 oktober 2013 omwille van hun onbeschik-
baarheid gedurende meer dan 12 maanden en dat deze onbeschikbaar-
heid het gevolg was van het bestaan van een betwisting van het recht
tot commercialiseren wegens het aanvoeren van een inbreuk op een
octrooi, dienen deze specialiteiten bijgevolg van rechtswege heringe-
schreven te worden in de lijst;

Gelet op de noodzaak om onderhavig besluit zo snel mogelijk te
nemen en bekend te maken,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
specialiteiten toegevoegd :

Vu pour être annexé à notre arrêté du 1er octobre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
chargé des Risques professionnels,

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22521]

7 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er,
dernière phrase, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et § 1erbis,
6e alinéa, inséré par la loi du 20 décembre 1995, et modifié par la loi du
22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, tel
qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que les spécialités IRBESARTAN HYDROCHLOOR-
THIAZIDE SANDOZ mentionnées ci-dessous ont été supprimées de
plein droit de la liste le 1er octobre 2013 en raison de leur indisponibilité
de plus de 12 mois et quecette indisponibilité était la conséquence de
l’existence d’une contestation de son droit de commercialisation sur
base d’une allégation de violation d’un brevet, ces spécialités doivent
par conséquence être réinscrites de plein droit sur la liste;

Vu la nécessité d’adopter et de publier le présent arrêté le plus vite
possible,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, les
spécialités suivantes sont ajoutées :
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